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Yokolma Tehlikesi Altındaki Diller ve Adıge-Abhaz Dillerinin Konumu Konferansı

Kültürel Çeşitlilik: Fırsat mı, tehdit mi?

Baskın Oran

GİRİŞ:

· Ben Çerkesleri sanırım ilk defa eşim Feyhan’la evlenince tanıdım. Anne yönünden kısmen Çerkes, baba yönünden Giritli idi. Giritlilerin erkekleri yumuşak huylu, kadınları mütehakkim olur. Eşimin bu açıdan tamamen Çerkes olması memnuniyet verici bir sürpriz oldu.

· İkinci defa ise İnsan Hakları Danışma Kurulunda Muhittin beyi tanıdığım zaman tanıdım. Onunla birlikte ve bütün Türkiye’yle birlikte, alt kimlik ve üst kimlik kavramlarını öğrendik. Kültürel Çeşitlilik kavramı da zaten bu iki kavramla ilgili. 

DÜNYANIN DURUMU: KÜLTÜREL ÇEŞİTLİLİK VE DEVLET KAVRAMI

· Alt kimlik, kişinin içine doğduğu etnik ve/veya dinsel grubun kimliğidir. Üst kimlik, toplumda bütünlüğü sağlamak için devletin kendi vatandaşına empoze ettiği kimliktir. Burada, devlet ile birey arasında üç olasılık vardır (bk. Türkiye’de Azınlıklar).

· Dünyada şimdiye kadar konumuz açısından iki önemli devlet tipi olmuştur: İmparatorluk ve Ulus-devlet.

· İmparatorluklarda kültürel çeşitlilik vardır, doğaldır, hatta şarttır. Çünkü özellikle ulaşım ve haberleşme araçlarının ilkel olmasından kaynaklanan koşullarda merkez hiçbir kimsenin diline, dinine, giydiğine, çıkardığına, vs. karışmaz, karışamaz. Yoksa dağılır. Zaten, bunlara devlet karışmaz; cemaatler karışır. Devlet sadece cemaatleri denetler. 

· Ulus-devletler bunun tam tersidir: Ulus-devlet, milletinin tek bir etnik gruptan oluştuğunu varsayan devlet türünün adıdır. Cemaat ortadan kalkmıştır, kaldırılmıştır, devlet bireyi doğrudan denetler. Ulus-devletlerde kültürel çeşitliliğe izin verilmez. 

· Fakat nasıl imparatorluklardan ulus-devletlere dönüşüm bir noktada kaçınılmaz olmuşsa (çünkü artık milli burjuvazi ortaya çıkmıştır), bugün de ulus-devletin dönüşmesi kaçınılmazdır. (çünkü burjuvazi ve kapitalizm artık uluslararasıdır). 

TÜRKİYE’DE DURUM

· Türkiye bugün kadar iki yukarıdan modernleştirme dalgası yaşamıştır: 1920’ler ve 2000’ler. (bk. benim Türkiye’de Azınlıklar). 

Birinci dalga: feodal bir imparatorluktan ulus-devlete, tebaadan vatandaşa, üst kimlik olarak da Osmanlı’dan Türk’e geçişi sağlamıştır. 

İkinci dalga ise: ulus-devletten demokratik devlete, ulus-devletin alt kimliği inkar edildiği için “mecburi” olan vatandaşından “gönüllü” vatandaşa, aynı zamanda dominant alt kimliği tarif eden Türk’ten herkesi hiç istisnasız herkesi kucaklayan Türkiyeli’ye geçmeyi öngörüyor. 
Dönüşümde Tatsızlıklar 

Bu çok önemli dönüşüm sırasında tatsızlıklar olmaması mümkün değil. Bunları ikiye ayırabiliriz:

a) Genel: “Demokrasi gelirse bölünürüz” paranoyası. Bunun adı “Sevr Paranoyası”. 

b) Özel. Bunu da üçe ayırmak lazım: i) PKK terörü; ii) “Biz azınlık değiliz, biz aslî ve kurucu unsuruz!” söylemi; iii) buna çok benzer olan “Biz azınlık değiliz, biz çoğunluğuz!” söylemi. 

TÜRKİYE’DE ÇERKESLERİN DURUMU

Çerkesler bunların hiç birine iltifat etmediler.

Bir kere, terör hiçbir zaman yapmadılar. Teröre en yakın geldikleri yer, Avrasya Feribotunun Çeçenler tarafından kaçırıldığı zaman kimi grupların verdiği sempati desteği oldu ki, dernekler ve yayınlar hiçbir zaman buna katılmadılar. Kaldı ki, Avrasya Feribotu olayının doğrudan devamı olan (ki, bunda bütün taksirat, bu olayı neredeyse destekler mahiyette davranan devletindir) Swissotel olayında bu sempati de kalmadı. Hatta Kaf-Der olayı bir basın açıklamasıyla kınadı. 
İkincisi, “Biz aslî ve kurucu unsuruz” demenin, zorunlu olarak, “Bu memlekette kurucu olmayan, talî unsurlar vardır” diyerek başka alt kimlikleri aşağılamak anlamanı geldiğini işin başından itibaren anladılar ve buna tevessül etmediler. Bunun, Osmanlı’daki Millet Sisteminden kaynaklanan bir “Millet-i Hakime” kompleksi olduğunun farkına vardılar. 
Üçüncüsü; örneğin gazetelere ilan vererek “Biz Türk’üz, kendi dilimizde yayın istemiyoruz” diyen Boşnakların aksine, TRT kendi dillerinde yayına başladığı zaman “Biz azınlık değiliz, çoğunluğuz, kendi dilimizde yayın istemeyiz” demediler. Tersine, Çerkes dilinde yayının ilk yapıldığı 10 Haziran 2004 günü Düzce’de toplu olarak izlediler ve bu günün her yıl kutlanmasını önerdiler. Kaf-Der Abhazca yayın yapılmasını da önerdi. Rize eski Milletvekili Mehmet Bekaroğlu 'Lazca' yayın için gerekirse yasal yollara başvuracaklarını açıkladı.
Çerkeslerin farklı oluşunun sebebi neydi?

Bu konuya, yine teorik bir açıklama ve sınıflandırmayla başlamak gerekiyor: Otokton ile Göçmen sınıflandırması.

Bir ülkede devletin kurulduğu tarihten önce o topraklarda yaşamakta bulunanlar “otokton”, kurulduktan sonra gelenler “göçmen” olarak anılır. Tabii, burada 1923’ten değil, 1299’dan bahsediyoruz. 

Bu ikisinin arasındaki temel fark şudur: Birinciler, ata topraklarında bulunmaktan aldıkları bir güçle, alt kimliklerini korumakta titiz davranırlar. İkinciler ise gönüllü asimilasyona yatkındırlar. 

Türkiye’deki göçmenler genellikle iki coğrafyadan gelmişlerdir: Balkanlar ve Kafkaslar. 

Peki, Çerkesler göçmen oldukları halde niçin Balkanlardan gelenler gibi olmamışlardır? Bunun nedenlerini şöyle özetlemek mümkün:

a) Çerkesler 1768-74 ve 1787-91 Osmanlı-Rus savaşlarında Osmanlı’ya yardım ettiler. Fakat Balkanlılar gibi Osmanlı egemenliği altında bulunmadılar. 

b) Rus baskıları sonucu Osmanlı’ya göç ettiler ve bunu yaparken de aşiret yapıları/hiyerarşileri/kimlikleri bozulmadan geldiler. 

c) Kurtuluş Savaşında, kendi kimliklerini koruyarak, ciddi katkılar yaptılar.

d) Çerkeslerde, Balkan göçmenlerinin aksine, her zaman bir “Anavatana Dönme” teması yaşayageldi. 

SONUÇ:

Çerkesler bir yandan “Türkiyeli” üst kimliğini destekliyor, bir yandan da alt kimliklerini tutarlı biçimde ileri sürüyorlar. 
Bunu yaparken, farkındalar veya değiller, bir yandan Kürt milliyetçiliğini diğer yandan Türk milliyetçiliğini, yani iki etnik milliyetçiliği sulandırıyorlar. Türkiye için çok zararlı olan bir Türk-Kürt kavgasını sulandırıyorlar.

Sanki, eklemlerdeki yağ gibi yumuşak iniş sağlayıcı bir rol oynuyorlar. Türkiye’deki çokkültürlü yapıyı güçlendiriyorlar. Memlekete ciddi bir hizmet yapıyorlar. 

